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In Eedi’in Ta’nin John
Ita’nannin

John-diin to’wén ovayta’nannin ovdysengitu’an

1 Naa wi méesatewi p'6’dédi’ omuu’idi wayta’do’
un, wi kwee YOesi Tadaddi wdede’mandi’ heda
uvi 4y-4. * Ta’gendi naadi un t'dhki wayséegi,
hewédnbo naadida’d yoe, t'ghki in to’wén in
ta’gen namuu’in daytaa’indidd wa’ wovdayséegi.
2 Na’indi wayséegi in ta’gen namuu’in na’inbi
pi'nd khd’yé aymaadi, hedd hdnhay wénbo t'déhka
ayma’ve-i.

3 Yo0esi Taddadd heda Jesus Christ, i Tadavi
ay Unmuu’ida ta’gendi diséegidi na’inbi’piye’
ginsehkandapuwi, heda séegisehkand na’in diméani,
heda dikhdge’nami anshaaginpidibo gikwonidi.

In ta’gen dGyséegl, hewdinbo naadida’ba yoe, t'ahki
in to'wén inamuu’in binhtluwi hedd wi'nd tdye-a
Uviséegthtiuwl

4 Naa hénho ohihchanp6e dinhanginpdedi way
wén unbi 4y in ta’gen namuu’in dayhonnin, Y0esi
Tada natsonpde waagiba. 5> Hedi nda ko’0e, naadi
weén tsontyy namuu i’gedi winta’do’, inda paadé
iwedibo’ dymda’in. N&’in tsontuy-a ts'aamin
winamuupl, hedi kinndn namuu: Winm3 taye
iviséegihiuwi. 6 Na’inbi wdwatsi YOesi Tadavi

1:1 W4y wén t'owa di’dnde nd’i kwee-a ta’gendi wi kwee
winmuupi, hewdnbo wi méesate-&n namuu, hedd ivi ay-a4 in
méesate’in t'owa-a dimuu.
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tsontyy 0ntQ” waagibd Aayhonddho’, kindidi
aykeeyo’ In séegl aymda’in. Hedi n&’in tsontyuu
paadé iwedibo” it'0”: Ivi séegl whegé unbi wowatsi
binhGuwi.

7 Naa-a t'amapiye’ bayéki diyi’, inda in t'owa
in ta’gen namuu’in diwedi ovayyaa’o’, inda
widiviwhdyundepi Jesus nat'owapaa’in heda
iba 1 YOesi Tadadi GesOge’ t'owa ovay’aywoenidi
namuu’in. To’wén ki’'min dimuu’in in t'owa
in ta’gen namuu’in  diwedi dayyaa’o’inda
heda Christ-vi hdnminda dimuu. 8 Hediho
bipi’dyingi’an hedanho haawiuvi’andi wiinpedée-
ipidi, hedd t'dhkd Y0lesidi wovaym&anidi
wovaykhdy’o’i binhoni.

9 To’'wén hda Christ-di dihd’annin namuu’in
diwedi divihdnge’annin hedd widayhonpi’in,
indd YoOesi Tadd inbi pi'nd kho’yé widdymadapi.
Hewdnbo to’wén hda Christ-di diha’an waa
dayhonnindd, YOesi Tada-adi heda ivi ay-adi
wi’gindibo inbi pi'nd khoé’yé din’dn. 10 Wi
to'wi  unbi'we  napowadi = wovayhd’amidi
hewéanbo Christ-vi hahkan Gnmuu’in imdapida,
wivintsudem&anipi wovayhd’amidi, hedi namén
dihaydd wivintu’damipi, “YOesidi wlepahluwi.”
11 To’'wén kin Oetu’annindd o&ekhdge’maa ivi
y&’d&apikan i’amidi.

It'a’gi hi” John-di ovaytg’nandi’

12 Wa’di bdayéki wiyd hddwi waytu’dami’i’
domaa, hewdnbo wo’da’pi nd’in ta’nin diwe
dota’nami’in. Naa ochanpo’ unbi’piye’
opuwdmu-i’in, hedi ivimQ® ihaydi wé’ge
ivihée’ami, hedi handidi shanki gihthchanpuwi.
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13 1 kwee uvi ti"lu umuu’i Yoesi Tadadi
Oede’mandivi dydi wlesengitu’an. *

T 1:13 Iviti"0u-4 ma’di wiyd méesate-dn namuu, hedd in dyy44-a in
méesate’in t'owa-a dimuu.
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